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Notification under Article 4:4

Modifications of the Bilateral Agreement
between Sweden and Brazil

The Textiles Surveillance Body has received a notification from Sweden
of modifications to the bilateral agreement with Brazil, concluded under
Article 4 of the MFA, including a provision for swing, changes in
requirements relating to exchange of statistics, consultation provisions,
notice for termination of the agreement, as well as new agreed restraints on
Group B.

The TSB, pursuant to its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4 , has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.

¹The bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/916
²See COM.TEX/SB/35, Annex B

3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/1087
English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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SWEDISH NOTE

The Ministry for Foreign Affairs presents its compliments to the
Embassy of Brazil and, with reference to the agreement of 25 April 1983
between Brazil and Sweden regarding exports of certain textile products
from Brazil to Sweden, has the honour to propose the following:

Article 3

The words "The date of issue of shipping documents" shall read "The
date of shipment from Brazil as evidenced by the Bill of Lading or Airway
Bill (AWL)"

Article 6

Article 6 shall read:

(a) If in any twelve months period of this Agreement or the Agreement of
28 August 1980 the group levels specified in Annex I to these Agreements are
not fully utilized, the Government of Brazil may, after prior notification
to the Government of Sweden, during the subsequent twelve months period
approve the export of additional amounts (carryover) equivalent to such
shortfalls provided that such exports:

(i) are in the same groups where the shortfalls occurred;

(ii) do not exceed 3 per cent of the levels of these groups for the
period during which the shortfalls occurred.

(b) During each twelve months period the Government of Brazil may, after
prior notification to the Government of Sweden, approve the export of
amounts in excess of the group levels specified in Annex I to this Agreement
up to 3 per cent of those levels (carry forward) for the relevant period.
Where specific group levels have been increased by carry forward the
Government of Brazil shall inform the Government of Sweden of the carry
forward quantities and debit these to the corresponding group levels for the
subsequent period.

(c) During each of the periods in columns (e) to (i) of Annex I to this
Agreement the Government of Brazil may, after prior notification to the
Government of Sweden, approve the export of amounts in excess of the group
levels specified in Annex I to this Agreement up to 3 per cent (swing) of
these limits. Where specific group levels have been increased by swing a
corresponding reduction shall be made in one or more of other group levels.
For the purpose of calculating swing, conversion factors given below in this
note shall apply. The table of conversion factors shall be considered as
Annex IV to the Agreement of 25 April 1983.

(d) During each twelve months period specified in Annex I the additional
export quantities resulting from carryover, carry forward and swing taken
together shall, for each group, not exceed 3 per cent of the respective
agreed level.
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For the purpose of calculating swing, the following conversion factors
shall apply:

Group No., Conversion Factor

3a 4.5 pieces per kg.
3b 4.5 "
4/5 10.0 "

8 2.0 "
9 4.0

11a 2.0 "
11c 6.0
13 1.0 kg.
14 1.0 "
18 1.0 "

B 2.5 sets per kg.

Article 9

The word "quarterly" in the second paragraph shall be replaced by the
word "monthly".

The words "end of the period of reference" in the second part of the
last sentence shall read "month of reference".

Article 11

The second paragraph of the article shall be deleted.

Article 12

The word "etc." shall be replaced by "or any similar practice".

Article 13

The word "sixty" shall be replaced by "ninety".
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A new group shall be added after group 18 in Annex I:

B Sets of matching garments Sets 150,000 150,750 151,504
consisting of two or more
pieces delivered in sets
which are imported and
sold together in the
Swedish retail trade.
The term "sets" does
not apply to pyjamas
(Group 3), costumes
(Group 9), suits
(Group 7), tracksuits
(Group 11a), or bathing
suits (Group 11b) but
to all other garments
in sets falling under
this Agreement.

Sets of matching garments
consisting of two or more
pieces delivered in sets
which are imported and
sold together in the
Swedish retail trade and
where not all items are
under restraint: only
the restrained items
will be debited to the
respective groups.

The Ministry for Foreign Affairs would appreciate a confirmation from
the Embassy of Brazil that the above proposals are acceptable to the
Brazilian side.

The Ministry for Foreign Affairs avails itself of this opportunity to
renew to the Embassy of Brazil the assurance of its highest consideration.

Stockholm, 4 December 1984

Level for Level for Level for

Group Description Unit period period period1.9.1984- 1.9.1985- 1.9.1986-
31.8.1985 31.8.1986 31.8.1987
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BRAZILIAN NOTE

The Brazilian Embassy presents its compliments to the Ministry for
Foreign Affairs and has the honour to refer to the Ministry's note of
4 December 1984 concerning consultations between Brazil and Sweden on
exports of textile products from Brazil to Sweden, which reads as follows:

SWEDISH NOTE

The Brazilian Embassy confirms that the above proposals are acceptable
to the Brazilian side and avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry for Foreign Affairs the assurance of its highest consideration.

Stockholm, 14 January 1985


